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e 5 SURA (Comp Del Note - 39666 COPY)
Order No. Clientcode Page
MAGNETS s T
. Order date Date
a world of magn etics 2020-01-30
Your VAT-No. Qur supplier no. Our reference Yo|:|r reference
[T04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address 1
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ?Z;:;mark
More order information, see below 0100

(Pos Art. No.

Description

Delivery period

Oty Remainder

Delivered J

Qur reference
Goods mark

Order No. L10029359 - 16
Your order No. 550003874701
Your reference Tommaso Di Lernia

1 FA-4-040-4 A0 £0.8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 8009034500
Your reference no. 550003874701

Pemilla Gambe

Order date

2020-01-30

Way of delivery  DHL Global Forwarding
Terms of delivery FCA Soderkdping Sweden

20054

17 280,00

0,00 17 280,00 pcs
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ACCETTAZIONE MERCE . ]

Quantits dichiarata: * ]?ZBO

Quantita affettival
Tipo tmballaggio: _. S
Quantitd {mballit

Conformita alle sched(d‘imleu:

Data conthpliol QS OZ

=

Postal address

SURA MAGNETS AB
Ringvégen 40C

614 31 SODERKOPING
SWEDEN

Info@suramagnets.se

Visiting address

RingvAgen 40C
614 31 SODERKOPING

www.suramagnets.se

Phone +46(0)121 353 10
Telefax  +46(0)121-353 15
RegNo. 5563098796

VATNo  SE556309873601

Residence Soderkdping
F-tax bill posessed

& M
2o

SWIFT
Account No.
SEB1 1200 0000 0132 0011 9705
Danske Finans/Danske Bank

DABASESX
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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Transport Order =Y 7/ 4

—— A & S

Mitterite N° partita IVA Data/ Date -

Sender VAJ-ID-No.
SO-JRN-E0O20

&

DHL FREIGHT (SWEDEN) AB

VERKTYGEVABEN
BOX 444
559116 JONKOPING

Indirfzzo del [uogo di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code
SURA MAGNETE AR NRHK—-EC~-3E670753
Condizlord di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
R I N v RBEN 409 Terminal address
L SocisziosonErgoneNg [ TR CERE™ | DHL FREIGHT (SWEDEM) AB
EtaheAd T L LD AMBE [Jebemo [unstgese | NORRKOER ING
eared uncleared
Cjfeimes [ e | KOMMENDANTURAEBEN
s ?TW' E~-601 1& NORRKOERING
MABNA FT S.P.A. ClEheps [Jfkemes) Tats+46 11 21 94 00
i Fax:+46 11 13 20 17
VIR DEI CICLAMINI 4
I~-70026 MODUGHND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpett insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o 0
Delivery addrass 1 b
Riferimenti de] cliente
MABNA BT S.P. 0. \cfﬁlrtrxgq » 3§{ﬂ’§fﬂ?iﬁ§ﬂf§§§f Customer’s reference
i _ Noall TME-—TMNW-FROFAL
VIA DEI CICLAMINI 4 Demtnatn sl s
I-70026 MODUGNO BARI + =9 / B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber | Gross weight in kg Value (with currency}
IT GOODS
IT 1| PAL | BOUDE 190. ¢
IT 1| PAL. | GEODS 190.0
IT 1| RAL | GOODS 130.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weight in Eg Total gross weight in kg
Din. X anx cm X an= Oa 77513 LM Q. 00 S70. 00 B70.0

Richieste particalari / Speciat consignments

Istruzion| particalari / Speciaf instructions Allegati / Enclosures
-
TN srpELR AGEL sxl
KUEHKR-RACE
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT i ﬁ! j &Hda I ImpEjEfirmadelmitiite
Collecticn at sander Delivery to consignes According 1o CMR, transport damages have to be noted on the uans}m‘\%r eﬂP Stamp &nd signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date wiiting to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. EB 2020
Orario / Time Orzrio / Time \ )
P . T
upicdl - F e riserva di
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello E S W 1 i
Consignea’s signature Consignee's name in bIocl?IEtterS Veﬁﬁ(}: Ll q.‘.! ae quant‘ta

]

2

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INElcr sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), 2



